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Frantzia Birodalom. 

Marquis Chabannes, a' XVIII-dik 
Lajos Frantzia Király* első Adjutánsa, a' 
Királytól telyés hatalmát kapván, ilyen 
proklarnatziót botsátott az északi Frantzia 
tartományokhoz: — „ ' ' 

„Frantziák! a' ti megszabadúlástok' 
szempiil3ntatja közelit l A ' ti Királyotok, 
a' XVl-d ik L.ijos leányától, Princz Condé-
tSl, 's a' Hertzeg Eng/iien\ aptátol kísér, 
^etvén, készen van, hogy köztetek megje-
Ijennyen. ' Mönsieur a' XVl i l -d ik Lajos 
testvér öttse 's ennek fiai már előre eljöt
tek Frantzia Országnak déli , nyűgoti, és 
keleti részeire, a' ti Királyotoknak atyai 
czélzásait hirdetvén néktek, s' kezességet 
vállalván annak nevében néktek a' felől , 
hogy a' boldogság és békesség helyre állít
tatnak azon uralkodás alatt, melly a' tör-* 
vényeknek és közönséges szabadságnak ol- / 
talmazója fog lenni. -— ". 

„Őseinknek ezen betses kiáltása: Él
jen a' Király! harsogtassa á' levegőt min
denütt, ekhózzék viszsza minden szívek
ből, a' fejér zászló lobogjon városaitok fe
lett, 's adja hírűi falusi lakosaitoknak a' 
rendnek viszszatérését, a' kereskedésnek 
felelevenűlését, a' honnyi bátorságot, 's 
minden Frantziákuak belső öszszetsatólódá-

' sokat. — 
„A' Conscriptiot (katonai kiírást) 's 

a í t a' gyűlölséges adófizetést, melynek 
L)roits reunis a' neve , nem keli többé 
szenvednetek. A' mi a' nemzetet szeren-
Isétlenné teszi, annak mind el kell a' Ty-
rannussal együtt enyészni. — 

„ A \ Király a' Császári testőrző sereg
i e k , minden Generálisoknak, tiszteknek, 
altiszteknek és katonáknak rangjokat, fize-

'ésseket és asztali pénzeket,'s minden tiszt- : 

viselőknek, kik az administratziónál 's 
ítélősz>'keknel szolgálnak , hívataljaikat 
megtartja, ha kinyilatkoztatják, hogy az 
ő részére állanak; tisztességes jutalmakkal 
fog eleikbe menni azoknak, a' kik mago
kat azokra érdemesekké tették; az isten
tiszteletnek kiszolgáltattatása a' maga fé
nyességét, 's a'tulajdon a' néki szükséges 
bátorságot viszsza kapják; az egyességet, 
melly által minden Frantziáknak össze kell 
tsatöltatni, semmi meg ne zavarjaj a' K i 
rály és az ő Famíliája, mint példaadók, 
leg jobban meg fogják egyeztetni tudni 
minnyájoknak áldozattételeiket, jussaikat, 
és jayokat. — 

„Frantziák! Contrarevolutiá történik, 
melly már most a' világnak boldogságára 
és .jj\egnyugtatt»tására munkába yétetett. 
Egész Európa vetélkedve iparkodik* a' Sta
tus' törvényes fejének viszsza állíttatásán. 
Tehát tsak ti volnátok egyedül, a' kik a' 
leg nagyobb rabszolgaság alatt meg akar
tok maradni? Éljen d1 Király ! 

„Flamandusok (Austriai Belgák 's 
Flandrusok) Artéziqiak, és Fikar'tiiáiak! 
fogadjátok el egyenlően azt a' tiszteletet, 
mellyel erántatok el van telve az, a' ki oly 
szérentsés , hogy Királyunknak kívánságait 
és czélzásait néktek ezen szempillantatban 
kinyilatkoztassa. — „ 

„Marquis Chabannes. 
• Ezen proklamátzió mellé voltak fog

laltatva a' következendő utasítások : — 1 ) 
Rajta legyetek tüzesen, hogy ez a* pro
klamátzió mindenütt, a'hova eljuthat, ki
szegeztessék, 's mennél jobban lehet kö
zönségessé tétettessék ; — 2 ) Adjátok azt 
kézről kézre, szomszédból szomszédba, f:-
ltiról falura , hogy sietséggel terjedjen 
széllyel; _ 3 ) A' hol nyomtató műhely 
találtatik, nyomlasiálok - ki újra, gazda-



gon viszsza fog-a'kö-ltse'gtelUérittetni; ígé
rj a' Király :,. hogy űgy-megjutalmaztátja a' 

" nyomtatókat és munkasokat, hogy bősége
sen kielégíttetnek az azzal öszszekötteíve. 
lehető vszetlelnieicdi t; — 4) Minden Pol
gármester jegyezze jól meg azoknak nevei
ket és a' napot, a' kiktől és a' mikor ez a' 
proklamálzió hozzá érkezik; a' Király ste-
rnélyesen esmérni és megjutalmaztatni kí
vánja azokat, a' kik ennek elterjesztésén 
iparkodnak; — 5 } A' Király' barátjait a' 
katona és polgári tisztviselők vezéreljék , 
's mindenik-fejér, zászlót szúrjon fel a'.ma-
ga héllyén; mindenik fejér tsukrot tegyen • 
a.' kalapjára a' maga hűséges indulatjának 
kinyilatkoztatására; — 6 ) A' fejér tsuk
rot,mint a' békességnek egyességnek, és a' 
szövetséges Hatalmasságokkal való egyetér
tésnek legbizonyosabb jelét, meghatározot-
inódon parantsólja a' Király minden Polgár
mestereknek. A' kik ezt azonnal fel nem. te-, 
szik,a' hadakozáknak minden terheit hordoz
ni fogják,minthogy azok,kik egy Usurpatort 
(bitangolót) a' maga törvényes Fejedelme 
V a ' világ' szabadságának Felséges Olt.il. 
mazói ellen ; segíteni iparkodnak., megér
demlik, hogy a' hadakozásnak mind azo
kat az Ínségeit szenvedjék , rneliyeket egy 
megvettetésre méltó idegennek kiólthatal-

J i n ditsősségszomjúzása a' szerentsétlen 
Frantzia országra hozott; —— 7) A* TyrcLti-
nusnak minden Kurírjait.'s az ő zsoldosi
nak minden küldöttjeiket el kell fogdosni 
mindenütt, V , e l .kell venni Írásaikat; ,,a' 
Ttdegraphusokról,minden zászlókat le kell 
szaggatni; „minden utasokat, ,a'. kik nyilván 
meg nem mutathatják, hogy a' Tyrannus-
sal semmi öszszeköttetesben nintsenek , el 
kell fogdosni; 's a' postákon minden leve
lezést meg kell ennek országlőszékéyel 
akadályoztatni; — ~ 8 ) Haladék nélkül égy 
nemzeti tesztörző tsoport állittassék-fel 
minden , közönségekben a', Polgármester 
tulajdon vezérlése • alatt , a' melly tsoport 
a'^belső bátorságra ügyelő fegyveresekkel, 
a'j személynek és tulajdonnak bátorságára 

ügyeljen; — 9 ) Minden , a' ki Valaki el
len , . akár ki legyen az, Icgkis-eLb erősza
kot elkövetni méhészei, azonnal fogattas-
sék-el, és zárattassék fogházba; — 10) 
Minden, a' ki oly nn jzerentsés akar lenni, 
hogy Királyának szolgáljon, szerezzen ma
gának : egy kék kabátot (kaputól) liliomos, 
vagy ha e' nem. lenne, homályos sárga gom
bokkal, egy veres nif-jjievalót (wes éi) , a' 
derekara fejér övedzr-t, a' jobb karjára há
rom liliomos fejér pántlikát , a' kalapjára 
egy nagy fejér tollat, egy ksrdot, egy pár 
pistolyt, két büvejkszéllességű fejéi pászo-
imntos kék posztóból való zsabrákot, és 

egy lovat ; 1 1 ) A z ő öszszegyülekezés-
seknek hellyé nem soká meg fog neveztet, 
ni; — 12 ) Ezek á'tiszteletreméltó önként-
válalkozottak , minekuiánua a' Király mel
lett az ő nieirkoronáztatásakor tiszteletbeli 
szolgálatot tettek, elhotsáttatnak, és a' 
megelégedésnek azon bizonyságaival, mely-
lyeket a' Királytol várhatnak , hazájokbi 
viszszatérhetnek, vagy pedig- annak házi 
seregei közzé belépvén, érdemlett rango
kat nyernek; — 13) Ezen kegyelemből 
egy Frantzia sem szoriitatik-ki; — l'4) ^ 
belső, bátorságra ügyelő katonaság jó pél
daadással mennyen e lő l , \s a' jó űgy mel
lett való szolgálat !s ezen prokl.iníatziőnak 
elterjesztésében kimutatandó buzgóság, mél
tóvá teszik ötet arra, hogy azon belső bá
torságra ügyelő Vitisitottak közzé felvé-
tetődjék, kiket a' Király a' maga Felsé
ges személye körűi felállítani szándékszik; 

*— 15 ) A' papi rendnek ingadozásnéikn!-. 
való hűségéhez és buzgoságához számot 
tart a ' Király; — Minden helységek, »' 

'hold-polgári és katona tisztikarok a'Király-' 
tol vagy az ő küldöttjeitől kjbotsáfaűdó 
nieghivattatásnak 24 , 'órá alatt eleget u e r n 

tesznek, várhatják , bogy mint a' jó űgy 
és haza' eUenspVeivel úsy bánnak véllek. 
A Király'barátjainak jussok leszen ezen 
esetben mind ezeket a' tisztikarokat elf°' 
gattatni \ héüyékbe olyan embereket ren
delni, kik a' Király' atyai czéízássait leiV e' 
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sítlsék. 17)ParantsolJ8 a'Király mindenFran-
iziáknak, hogy a' tyrannismus alól kiraga
dó Fejedelmeknek seregeiket azzal, a' bará
tsággal 's háládatossággal lássák e's fogad
ják, mellyel azoknak az ó' nemes lelkű 
rniuikájokíirt tartozunk; és 'ha szinten a' 
leg keme'uyebb parantsolatök V a' jó fe
nyíték - tartás néineíly rendetlenséget meg 
nem akadályoztathatnak is: ezek az insé-
gek mindazonáltal az utolsók lesznek mind 
azok között, mellyeket a' Tyrannus réáhk-
hozott; 's nem soká viszsza fogja a' békes
ség a' Bourbonoknak V á' leg jobb Király
nak országlása alatt a' szerentsét és áldást 
a' szerentsétlen Frantzia országra téríteni. ( i 

A ' szövetséges nagy Armadának főve
zére Paris városának kerítései alatt iilyeten 
hirdetményt küldött azon népes város4ako-
sihoz: „Párisi lakosok! A ' sövetséges ar
madák Paris alatt állanak. A' . Frantzia 
Országgal leendő igaz és állandó megbé-
kellésnek reménysége bátorította azokat 
efccn Ország fő városa alá való jövetélre.— 
Húsz esztendőktől fogva vérrel és könyhul-
Iafásokkal ittatátoti Európa. Ennek a' sok 
Ínségnek meg gátolasára tett minden pró
bák sikeretleneli voltak, mivel a' titeket 
lenyomó Kormányszék hatalmában vólt a' 
bel késségnek mcggyözhetetlen akadálya. Ki 
lehetne a' Fraubziák közzűl, a' ki ezen i-
gasságról meggyözettetve ne volna? —— 

„Hathatósan kívánnyák a\ szövetséges 
Fejedelmek , hogy Frantzia Országban egy 
jóltévőleg munkálódó Hatalom állittassék 
viszsza, 3 ' melly alkalmatos lehessen ezen 
Országnak minden rnás» nemzetekkel és 
Kormányszékekkel.leendő megengesztelte-
tésekie. A ' jelenvaló környűlállásokbnn 
egyéclűl Paristól függ e' világ békességé
nek siettetése. Arra való'nézve ezen vá-
íos indulatjának kinyilotkozlatása olly ér
zékenységgel váralik, a'milyen ezenmeg-
'aérhetetlen következésre szükséges. Azon 

szempillantattól fogva, mellyben magátki-
nyilatkoztattya ez a' város , az ő kerítései 
előtt álló ármáda annak végzéseit segélle-
ni fogja. — 

Párisiakl esméritek hazátoknak kör-
nyűlállsait; Bourdeaux városának tseleke-
detét Lyonnak békességes elfoglaltatását, 
és azokat a' sok nyomorúságokat, mellyek 
Frantzia Országot érdeklették, és a' ti pol
gártársaitoknak indulatját. Ezekben a' pél
dákban feltaláljátok a' külső háborúknak , 

.és'a' belső villongásoknak végét, haszon
talanul akarnátok azokat másutt keresni. — 
A ' ti várostoknak megmaradása és tsendes-
sége lesznek a* szövetséges Hatalmasságok 
azon gondoskodásoknak , és intézetjeikuek 
tárgyai, a' mellyeket azok a' ti tiszt
viselőitekkel és azokkal, a' kik eránt leg
nagyobb bizodalommal viseltettek, tenni 
fognak— Semmi katona kvartélyozásokkal 
nem fog ez a' főváros nyomorgattatni —-
Ilíyea indulattal, í z ó l l ^ ' felfegyverkezett 
Európa tihozzátok a' ti Kőfalaitok elől. —— 
Siessetek annak a'bizodalomnak megfelel
n i , melly hazátokhoz való szeretetekbe, 
és bőltsességtekbe helyheztettetik — 

„FfIdrnarsalberezeg Scliwar-
t zenberg, a szövetséges Ar-

. viadának fö vezére. 

': Nyilatkoztat ás [UeclaratioJ: —„ 
„Az öszszeszövetkezett Hatalmasságok

nak seregeik elfoglalták Frantzia ország' 
fő városát. Az öszszeszövetkezett Fejedel
mek készek telyesíteni a' Frantzia nemzet' 
kívánságait. ... Ők kinyilatkoztatja)', hogy 
ha a' békességes-feltételek sokkal nagyobb 
'zálogokat kívántak addig, míg arra kellett 
figyelmezni, hogy a Bonaparte dit ÍŐ.SSÉG-

szomjú/ása határok közzé szoríttathassék, 
ezen feltételeknek azonnal kedvezőbbek
nek kell lenniek", íuihelyest Frantzia or-
GAÁJR maga egy bőlts 01 szagló-zc'k alá való 
VISZ: /.LITERESE által bennünket a' tsendesség' 



4 

álliapotja felől bizonyosokká teszen. A' 
szövetséges Fejedelmek tehát közönségessé 
teszik: hogy ők JVipoteon Bonapartéval 
és az őFamiliájának egy tagjával is többé nem 
alkudoznak; hogy ők a' régi Fr. ország'in;-
tegritássát, úgy, mint az az ő törvényes 
Királyai alatt fennállott, bántódás nélkül 
fogják hagyni, sőt még többet tselekedni 
sem tartják lehetetlennek, minthogy ők 
állandóul megmaradnak azon princípium 
(gyökérhiszem) mellett, hogy Frantzia or
szágnak Európa' boldogságára nézve nagy
nak és hatalmasnak kell lenni; és végre , 
hogy ők azt a' Constitutziót, mellyet Fr. 
ország magának adni fog,, megesmérik és a' 
magok kezességek alá veszik. — 

„Ok ehezkeppest meghívják a' Sena-
tust, hógy a' Statust egyenesen i l le tő ád-
ministratzióra nézve egy Provisoriai Or-
száglószéket uevezzen-ki, 's egyszersmind 
késztttsen egy Constitutziót i s , melly a' 
Frantzia népre nézve leg jobb legyen. — 

„Yz itt kinyilatkoztatott czélzásókra 
nézve minden szövetséges Fejedelmek? egy 
értelemben'vannak vél lern—" ' *' 

„Sándor. — ' *..'..-' 
~,,A' Császár' parantsolat-

jára, Gr. Nesselrode Sta-
tttstitokuok. 

Paris városának Capitulatioja: 

„Minekütánna .az a' négy órányi fegy-
vernyúgvás, a v melly eránt a' hadakozó 
részek oly véggel megegyeztek vala, hogy 
az alatt Pá'-isnak elfoglaltatása, 's a* még 
abban találtató Frantzia seregekpek abból 
való éltávozássok felett alkudozzanak, to
vábbi egyetértésre vezette vohia azalkudo-
zókat: az alőlírtak a' magok fő vezérje-
iktől telyes hatalommai felruháztatván, az-
itt következő tzikkelyek-et határozták és 
TŐssitették meg neveiknek aláírása által.—'-• 

ú't) A.' Trevisói e's Ragusai Bertze. 
geknek seregeik Paris vároíát Mártz. 31 -
dikén reggeli 7 órakor oda hagyják. —-

„2.) Ezen seregek minden tulajdonai
kat és bagazsiáikat elviszik magokkal. —. 

„3) A' véllek való ellenségeskedést 
Parisból való kimeneteljek után tsák két 
óra múlva úgymint Mártz. gl-dikén 9 óra-
kor lehet elkezdeni. 

„ 4 ) Minden-fegyveres házakat müh«. 
lyeket , magazinumokat 's egyéb katonai 
készületeket abban az állapotban kell 
hagyni a' városban, mint akkor voltak, 
mikor ezen Capitulátziórol még szó sem 
volt. 

„ 5 ) A' nemzeti és polgári testőrző se-
regek a' regulárisoktól'el választatnak 5 's az 
után a' fegyverből kivetkeztetődnek, el* 
oszlattatnak , vagy pedig megtartattatnak , 
tudniillik, mint a' szövetséges Hatalmassá
gok meghatározni fogják. 

„Sy A.' belső bátorságra ügyelő Muni-
cipalis testőrző sereggel is ugyan ezek fog
nak törte'nni. — 

„ 7 ) A' sebesek és hátramaradozók , a' 
kik 7 óra után Parisban találtatni fognak , 
hadi foglyok leszuek. — 

„Paris városa a' szövetséges Fejedel
meknek nagy lelküségekbe ajánltatik. — 

Készült Parisban Mártzius 31-dikén, 
I 8 l 4 - b e n , reggeli 2 órakor. — 

„Oberster Orlaff? 
az Orosz Császár ő F.ge Adjutánsa. 

. Oberster Gróf Paar , 
3 ? F. M . Hertzeg Schwarzen-

- berg Gen. Adjutánsa. 
„Oberster Báró Vabrier , 

a' Ragusai Hertzeg Stábjánál 
lévő Segéd-tiszt. 

„Oberster Denys 
a* Ragusai Hertzeg Adjutánsa. 


